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H E L V É T Z I A .
A’ köztársasági gyűlés Jul. 22-kcn 

m eghatározta, hogy a’ mit a’ felsőségi 
Tanáts az idegen országból kiköltöz- 
tekre , és nálok menedék helyet kere
settekre nézve azért rendelt , minthogy 
azok a’ menedékhely adás jussaival visz- 
szaéltek , tökélletesen helybe hagyat- 
tatik , és megerösíttetik. A’ végzés mel
lett 14, ellene pedig 7 szavazat v o l t , 
úgy hogy ez a’ tárgy többé biztosság 
vitatása alá nem is botsáüatik.

S P A N Y O L  O R S Z Á G .
Journal de Paris Jul. 19 röl jelen- 

l i : Az elpártolások, mellyekre a’ Don 
C á r  lo s  felekezete számot ta r to tt ,  nem 
történnek; alig szaporodott az egyné
hány katonával; a’ Királyné hadisere
gei ellenben számosán szaporodnak a’ 
Városi katonasággal. — R o d i l  m in

iden neki. tett ajánlásoknak nagy lelkű- 
leg ellent á l lo t t ; a’ legkeményebb rend- 
szabásokhoz ny ú lt ,  hogy az Insurgen- 
sektől minden élelem utat e lvágjon,— 
R o d i l  a’ síkra igyekezik a’ pártoso
kat tsa ln i, de az Insurgensek jól lát
j á k ,  hogy az nem nekik való, vesze
delmes lenne, ’s azért kerülik az ü t 
közetet.

A’ Journal des Debats Jul. 18-ról 
í r j a :  D o n  G a r l o s  17-kén a’ Junta 
két tagjaival E c h a r  r i  - A r a n i z  vá- 
rosotskában volt, ’s a’ lakosokat pro- 
clamatiok által igyekezett fegyver fo
gásra bírni. De mind eddig követke
zés nélkül. Ezt látván katona szedést 
rendeltetett a’ 17 esztendősöktőla’ 42 
esztendősökig. D e mivel fegyver annyi
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ember számára ninls , mintegy 10, vagy
12 ezer .lándzsát készítenék; Egy ilíy 
módon felfegyverkezett tsoport paraszt
ság, aligha, meg meri támadni a’ Ki
rályné rendes balaljonjait! — Nem is 
látszik',-hogy D o n C a r l o s n a k  tzél-' 
ja lenne R o d i 11 megtámadni. — vagy 
azért,  mivel még készületlen az ütkö
zetre, vagy azé r t ,  mivel a’ R o d i l  se
regéből a’ köz emberek, és altisztek 
által szökéseket reményli zászlója alá. 
A’ két sereg mozdulataiból ítélve, le
hetetlen hogy rövid idő alatt egy kis 
tsetepaté ne történjék. A’ Junta, E l i -  
s o n d ó b a  ismét viszsza té rt ,  hol a’ 
forma ruhák és lándzsák készítésivel 
szorgalmatoson foglalatoskodnak.

Journal de Commerce azt ír ja :  
„Hogy D o n  C á r  Jó s  a’ voít General- 
consult Londonba . Castillo Urat.Sz. 
Pétervárába, Gróf Á 1 c u d i a Urat Béts- 
be , d e  lo s  R i o s  lovagot Berlinbe, 
A l a v a  d e T  o 1 e d o t Nápolyba , N e- 
v i a t T u r i n b a ,  és Marquis L a b r a 
d o r t  Romába követeknek kinevezte.

A’ M a d r i d i  Újságban Jul. 19-ről 
a’ belső dolgokra ügyelő Minister M os- 
c o s o  a’ következendő Proclamatiót 
adatta ki: „A’ Tartomány Polgári Kor- 
mányozójához. 0  Felsége az Uralko
dó Királyné, és az ő nevében az Igaz
gató tanáts, megértvén a’ Ministeri ta- 
nátstól, nagyon megszomorodott, a’ 
rendetlenségek ;és hallatlan merész go
noszságokon , mellyek a’ múlt éjjel tör
téntek, telyes bizodalommal fordulnak, 
a’ fő város minden betsületes lakosai
hoz , és minden Spanyolokhoz, kik 
benne vagynak, és felszólítják mind



nyájoka-t .altaljában, hogy Vehető--rövid 
idő alatt az olly iszohyúságoknak vé
get vessenek. A’ rettenetes nyavalya, 
melly ezen városban kiütött és a’ méily- 
nek jelei a’ közelebb lefolyt napokban 
növekedtek, szint adott ezen zabolát- 
lanságokra; de a’ Ií. Isahella királyi 
-székénekj és a’ bÖlts szabadságnak"el- 
ílénségei, voltak azoknak valóságos, in-
• dítói. Az u tá la tos, szán {szán dékos , és 
a’ szenvedő emberiség betsülése nél
kül e lszórt h í r e k , azok a’ mérges fegy
verek , m ellyeket haszonra fordítottak,
— ’s mellyik szempillantást választják 
réá  ? az t ,  — mellyben a’ nép a’ rette
netes nyavalya terhe alatt nyög. — 
Az Igazgatás rem ényű, hogy az illy 
feltámadások nem újulnak m eg; de a’ 
mellett a’ legkeményebb rendszabások
hoz nyúlt, hogy azokat kikerülje ; és 
tekintvén a’ köz kötelességekre és ér

dekékre  , mellyeket a’ haza minden igaz 
baráti a ’ Városi katonaságéval egybe 
kötnek, — nem  liiilömben számot tart
ván a’ katonai betsiiletre , végre pedig 
minden lakosokra , kiknek a’ jó rend  
fenntartása szíveken fekszik; tu d n i fog 
a’ kormányszék a’ szerentséllen ese
teknek , és gonoszságoknak , mellyek 
minden jó polgár szívét szaggatják, ha- 
•tártszabni. Állhatatos lévén lépéseiben, 
minden felekezeteket a’ rend  korlátjai 
k ö z t ,  és a’ jól é rte tt szabadság zabo- 
íáján fog tartani ; a’ fcabolátlanságokat, 
mellyeket tegnap ollyanok vittek vég
h e z ,  kiket nríár esm érnek, keményen 
meg fogja b ü n te tn i;  a’ törvények kö- 
teleztetésénél fogva, tulajdonát és sze
mélyét minden Spanyolnak, minden 
személy válögatás nélkül oltalmazni fog
j a ;  mivel az óhajtja, hogy a’ köz haza 
minden fijainak köz bátorságát, nyú- 
godalmát, és boldogságát , a’ Királyi 
Statútumok es a’ II Isabélla Királyi szé
ke erős talpkövére alapíttsa. — Köz
löm ezt a’ Királyi parantsolatot, hogy

ezt Extzellentziád tüstént' minden he
lyeken , a’ szokás szerén t, kihirdettes. 
se. M adrid , Jul. 18 kán 1834. (aláír 
•vaj)' M o s e o s o.l!

P á r i s i  líjságók azok közölt a’ 
M o n i t e u r  is harmad nap ólta több 
rendbeli telegrafi tudósításokat adtak 
k i , mellyek B a y o  n n é bői Jul. 27 , 28. 
káról közöltének. Ezeknek foglalatjok 
súmmásan ide megy ki. Az insurgen- 
s e k J u l .  23-kán B o r u n d á b a  vonták 
magokat, a’ hol négy oldalról körül 
vétettek. D o n  C a r l o s  E l i s o n d ó -  
bán van., a’ kinek Z u m a l a c a r r e 
g u y  maga tanátsolta, menne viszsza 
E l is o n d ó b a ,  mivel az ö hadinépével 
nem fogná győzni a’ sebes útazást ide 
ámoda ollyan helyeken a’ hol a’ me
redekségek miatt sem lovon sem ösz
véren nem lehet útazni. — R o d i l  ge
nerál minden nem ű eleségnek szállí
tását keményen .megtiltotta., ollyan he
lyekre , mellyeket még most a’ Carlis- 
ták tartanak elfoglalva.

A’ legújabb telegráfi tudósítás sze
rén t D o n  C a r l o s  J Le z a c a b a  vonla 
m agát, éppen Frantzia országhatár 
széléhez.1'— R o  d i l  B o r Ur i d á b a  be 
nyomult és azon van, hogy Zu ma -  
l a c a r v ve g y t  egészen körülkerítse. 
Holnap hihető ütközetre kél a’ dolog.

M a d r  i d b ó l  Jul. 19-lién költ tu
dósítás így adja elő a’ közelebbi na
pokban ott véghez vitt borzasztó öldö- 
lések környülállásaít: „Jul. 16-kán el
terjedvén az epemirígy pusztításai egy
szerre  az a’ h í r  ^támadt, hogy a’ kú- 
takba m éreg volna hányva. A’ Jésuiták 
neveit gyakran és fenyegetödve emle
gette a’ nép. Ez nap estve a z o n b a n  en
nél több említésre méltó alig történt. 
Más nap reggel megújította a’ köznép 
dühössegének jeleit. Délután két óra
kor megragadtak egy embert azzal vá
dolván , hogy egy piatzi közönséges 
használatú kútba mérget akart hányni,
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ezt a’ neki dühödön buta ncp a’ posta
hivatal előtt álló katonaőr szeme láttá
ra meggyilkolta. A’ megmérgell kút alt
ról mind inkább terjesztődött a’ h í r ,  
’s a’ nép fegyverkezve kezdd az díszá
llat végig járni , kik közölt polgári 
tcstörzö katonák is voltak. A’ nép dü- 
liössége szemlátomást nevelteden, de 
a’ városi felsőség még sem lelt rende
léseket, tsak némcllyeket lehetett lát
ni a’ polgári teslörzők közül , kik for
maruhában ’s fegyveresen a’ fegyvertár 
felé siettek, mint szokott öszvcgyiiíe- 
ltczések helyére. Délután öt óra felé 
tsoporlosan tódult a’ nép a’ toledóut- 
szában fekvő Jesuiták klaslroma.felé, 
’s kívánta hogy bolsátlassanak bé. A’ 
papság a’ kapukat bezárta és a? belör- 
hetés ellen behányta; mondják , hogy 
ugyan ekkor a’ klaslromból lövések is 
esteli a’ n é p re ,  a’ mi nem bizonyos; 
de a’ nép ezen állításnak hitelt adván, 
a’ kapukra rohant ’s azokat betörte , 
’s első dühösségeltnek több papolt let
tek áldozativá, kiknek számát 12 re 
teszik. Az egész ltlastrombeli papság
nak illyen szomorú sorsa lett volna ; 
de annak Rectora minden tagjait a’ 
ltlastromnak a’ templom sekrestyéjébe 
gyűjtötte , a’ hova a’ dühös nép be nem 
ronthatott, mivel egypap kivont kardal 
az ajtó eleibe állvány esküdött, hogy 
készebb életét feláldozni, mint a’ be- 
rohanást ezen menedékhelybe megen
gedni. Ezen pillantatban mene a’ klas- 
tromba szinte egyedül maga M a r t i 
n é z  Generál ’s nagy bajjal arra  bírta  a’ 
fellázadtakat, hogy a’ még meg nem öle- 
tett papok ne bántassanak, hanem mint 
méregkeverők a’ törvényhatóságnak al- 
taladassanak. :— E rre  a’ ltlastrom talp-' 
kövig elpusztíttatott. — Még rettentőbb 
volt a’ mi éjjel felé a’ Franciscanusok 
nagy klastromában történ t; a’ hozzá 
közel felállított gyalog és lovas katona
ság. azzal mentvén m agát, hogy nints

parantsolatja a’ nép megtámadására,- 
tsak nézte hogy a’ diiliös nép a’ klas- 
tromot elpusztította, és 55—40 szerze
test megöldökölt. Ugyan ezen cslve a’ 
Dominikánusok nagy klastroma is el- 
pusztítatott. —■ Ar papok és szerzete- 
sclt köv.íil mint egy 9ti tan és beavatat- 
lanok 12 lellek a’ düluis nép áhlozat- 
jaivá. Ezen 5 nap alatt a’ cholerában 
050 hallak meg.

N A G Y  B R I T A N N I A .

A’ Hampscliiri lelegráf ezeket í r 
ja :  Don C a r l o s  Londonból lett el- 
útazását itt maradott követői akkor tud
ták meg legelébb, mikor a’ tudósítás 
megjött, hogy Bayonnén keresztül 
ment, a’ Spanyolhatárokat meg halad
ta , és az ö szerentsés’s bálor Generá
lisa Z u m  a 1 a c a r  e g u y szélső örjei- 
hez elérkezett. Az ö elutazása nem tsak 
titokban maradott, hanem jól kilsinált 
terv szerint hajtatott végre. A’ Feje
delem kemény rheumatismus színe alatt, 
beburkolta a’ fejét egy keszkenővel > 
és a’ háló szobájában viszsza menvén, 
meghagyta embereinek, mondják meg 
azoknak, kik magokat je len tik , hogy 
ö beteg, és senkit el nem fogadhat. 
A’ füle körül a’ haját igen rövidre  
nyirelte , tömött veres szakállát és 
bajuszát leberetváltatta, és vendéghajat 
telt fel. így el változtatva hagyá el 
Bromptont Jul. 1-söjén ejtve , öt nap 
pal Porlsmouthba lelt megérkezése 
után. Szerentséje volt, a’ tenger p a r to 
kat; Parist, és a’ Spanyol határokat 
hamarább elérni, mint sem valaki itt 
tsak annyit is tudhatott felőle, hogy 
útnak indult. A’ követői tudják, hogy 
az ö fejedelmi felsége el menetele 
ólta kétszer vett tőle tudósítást. Néme
lyek sokat épitenek szerentséjére ’s 
úgy rajzolják le jövendőbeli politikáját, 
mint a’ fel világosodott Liberalismus ei-



veivel, megegyező?, nvel|yre ,ötet az 
Angliai politika itt látott következé
sei bírták volna. Azt erősitik , hogy 
mint egy 2 5 ,  50 ezerig való Katonája 
van fegyverben, k ik  el szánták mago
kat az ö törvényes jussa,oltalmazásáért, 
életeket fel áldozni. A’ Fejedelem a’ 
két ország határain lett által menete 
lekor 11 órányi utat  leit lóháton. E- 
gyetieii egy késé rö , egy Franlzia-'tiszt 
volt vele. Don G a r l o s  Felesege , és 
három léán y a i , egy néhány nap alatt 
B r o m p t  ó n b ó l  L o n d o n b a  viszsza 
térnek.

. Az aisóház ülésében Ju!. 25-kén 
felállóit L ord  A l t h o r p ,  hogy az Kor
mányzás tervét az 1Í535/4 dik eszten
dei adóra nézve elő ter jeszsze .  Öröm
mel megmutathatná, monda ö , hogy a’ 
bévétel, a’ kiadáson felyűl még m ara
dékot is a d ,  melly sokkal több m in ta ’ 
múlt esztendőben , és hogy a’ Kormány
széknek tzélja lenne, az adót, ezen 
maradéknak tsak nem egész Summá
jával megkevesítni. E z , Április végé
vel 2 millió font Sterlinget telt. A’ ne
mes L ord  továbbá felvilágosította a’ 
Iuilömböző tá rg y ak a t , meilyehre ezen 
adó megUissebbítését kiterjeszteni szán
dékozik. A’ többek között a’ földmű
velés nyerjen 75,50Q font Sterlingre me
nő könnyebbülést, — Az egész Summa, 
a’ mennyivel kevesebbre kívánja az 
adót venni tesz 1,500,000 font Sterlin
g e t  A’ kintstár Cantzeliariusának ezen 
maga kinyilatkoztatása vidám és sokáig 
tartó helybehagyással fogadtatott. B a- 
r i n g  U r azt állította, hogy nem len
ne okosság, a’ taxákat a’ mostani több 
bévétel egész Summájával megkevesít
n i ,  minthogy későbbre iujánoeság ad- 
Jiatná magát elő. H e r r i e s  U r beszé
dének ugyan a’ volt atz értelme. — E- 
zen javallatja Lord  A l t h o r p n a k  az 
éj adó leszállítására nézve minden el

lenmondása néíkiÜ az Oppositiónalí el
fogadtatott.

O R O S 'Z  O R  S Z Á G.

Jul. 15 kán A’ Tsaszárné Ö Felsé 
ge születése naífy innepén az Udvari 
kápolnában tarta to tt,  Misén ,  az egész 
Tsászári família, a’ Prussus Korona 
örökös és korona örökösné Ö Kir. Ma
gasságok , A d a l b e r t  a’ Prussus Kir. 
hortzeg, ’s több idegen országi Kir. 
herlzegeken kivül számos fő rendű mél 
lóságok jelentek meg. Estve az udvari 
áüortzás mulatság a la tt,  mellyben a’ 
nemesség és a’ kereskedők jelenhettek 
meg, a’ kérf pompáson kivilágositta- 
tott. — A’ tsászári hajókról , mellyek 
ezer zászlókkal innepí módra feléke- 
sittelve a’ k ikötő torkánál, a’ kir. pa
lota előtt állottak , egész napon á- 
gyúztak.

Az Ifjak j korm ányosok, Kapitá
nyok, és hajóépítők formálására a’ 
Tsászár Ö Felsége paranlsolatjából egy 
hajókázási oskola állíttatott fel G h e r- 
s ó n b a n ,  melly f. e. Aug. 27-kén meg- 
nyittalik.

F R A N T Z I A  O R S Z Á G .

Az A l s ó  R a j n a i  K u r í r ,  melly 
Strassburgban jő  k i ,  Jul. 26 ról ezeket 
jelenti: „Felsőségi parantsolat vala, 
hogy az itteni nemzeti testörzö sereget 
fegyveréből ki kell vetkeztetni, de a’ 
minek három  napi törekedés után sei? 
lett foganatja. A’ polgár mester  elsőh? 
ben Oberster C h a m p y h o z  í r t ,  ki 
azomban minden együtt munkátódástol 
vonogatta m ag á t ,  azt mondván: hogy 
ő az eloszlatás eránt kiadatott parants 
olta minden hatalmától megfosztatott. 
A’ polgármester annakutánna a’ sereg- 
osztályok’ várvezérihez folyamodott? 
kik ugyan azt felelték. Tegnap ismét



aa osztályok Kapitányaihoz külön kü
lön huszszú levelet küldött azzal a’pa- 
ranisolattal, hogy Kompániájik fegy-. 
vérből leendő  kivetkeztetését hajlsált 
végre. A’ mint  a’ feleletekből tudhatni 
o’ polgármester ezekkel sem boldogult, 
minthogy azon polgároknak , kik k o m
pániátokhoz tartoztak , most m ár pa- 
rantsolatot adni nints jussok. Nehéz ál
tal látni, mi indíthatta légyen a’ pol
gármestert a rra ,  hogy ő már két esz
tendő olta örömest engedi magát tsak 
a’ kormányszék tzéljaira eszközül fór- 
díltafni , ’s a’ mi városunkal azoJta 
egyetértésben lenni ne^i; kíván ’& ez  
által lassanként elveszte a’ polgárok 
szere ié t,  mellyet bírt. Vannak szem- 
pillantatok, mellyekben el kell a’ tiszt
viselőnek magát határozni, ’s vagy ehez 
vagy amahoz á llan i; cs ezen esetben 
azután a’ következések terhét is kell 
hordozni. — Ú gy  látszik , hogy a’nem
zeti testőrző sereg kivelkeztetése (fegy
vereikből, békességesen és tsendesség- 
gél többé alig eshetik meg.

B £  T  S,
Ö Ts.K. Felsége méltóztatott a’ FŐ 

Msgd Magyar Kir. Udvari Cancelláriá- 
hoz Jul. 29-kén költ határozata által 
Galanthai Hertzeg E s z t e r h á z y  Pál 
U rat Sopron Vármegyének örökös F ő 
ispánját a’ nevezett Vármegye valósá
gos Főispányává kegyelmesen kine
vezni.

Ö Ts. K. Felsége méltóztatott Szath- 
m ár Vármegyének ezelőtti Al-Ispányát 
G e o t z  Ferentz Urat Királyi Tanátsos- 
sá kegyelmesen kinevezni.

Ö Ts. K. Felsége mélloztatolt Ns 
Hunyadvármegye Föbíráját Kéméndi 
V á r a d i  Jó’sef Urat az Érd. törvényes 
kir. tábla rendes assessorává, Iszlai 
I? z la  i László Urat pedig ugyantaak kir. 
tábla számfelétti assessorává kinevezni.

m a g y a r  o r s z á g .
P o ’so n .  Alig. 5-ken. A’ Tkts Ka

roknak és Rendeknek ezen napokban 
tartott kerületi üléseikben a’ törvény
kezési munkálat 3-dik osztályánál'. 17- 
dik tzikkelye; ,,a’ t a l á l t  k i n t s e l í -  
r ő l “ vételeit fel, mint kellessék !. i. 
azokkal a’ t a l á l ó r a ,  a’ f ö 1 d e s ú r- 
r a  és a’ Kir. f i s c u s r a  nézve törvé
nyesen bánni? Ez megállíttatván, a’ 
18 dik tzikkely Vétetett fel: ,,A’ közös 
familiai oklevelek t a r t á s a ,  k ö z l é s e  
és v i s z s z a k í v á n á s a  felöl, ’s most 
erről folynak a’ vitatások.

S o p r o n y  Nemes megye RRei e’ 
f. h. 18 és 18-dikén tartott közg^űlök- 
ben többi tárgyak közölt különösen azon 
tanakodtak, hogy Hg. E s z t e r h á z y  
Pál Ö Ts. Kir. Felségének Londoni Kö
vete, édes atyjának Eszterházy Miklós 
Hgnek halálával megürült Főispáni örö
kös székébe, minélelöbb ’s mennél fé
nyesebben iktaítassék. E’ végre egy, 
120 főből álló bandériumnak a’ nemes
ség közül ’s a’ Ns. Ptíi. költségein leen 
dő felállíttatása végeztetett, a’ jelesebb 
birtokuak pedig felszólíttattak, hogy 
nemzetisen lóháton , vagy kotsikban 
mennél tö,bben jelenjenek meg. Egy
szersmind értésükre esvén az egybe- 
gyült RRnek , hogy óhajtva várt örö
kös Föispánjok, a’ Ns. megye keblé
ben  K i s m a r t o n b a n ,  ősi és fő lak
helyére megérkezett, azonnal kebelek
ből mintegy 24 személyből álló fényes 
küldöttséget nevezőnek, melly a’ KK. 
és RR. nevében örökös és nem sokára 
valóságos Főispánjokat tisztelné meg. 
A’ tisztelt Főispán valódi szeretet k i
jelentésével ’s nyájassággal fogadván a’ 
küldöttséget, minekutána annak üd- 
vezlő beszédjére lelkes magyar kifeje
zésekkel válaszolt ’s a’ Ns RRnek sze
mélye iránti betses figyelmeket meg-



ítöszöné, megígérő, a’ mennyiBen kö
rülményei engedendik, a’, székbe ikta
tást jövő Séptemberben tartani. Hertze- 
gi lakoma köveié a’ tisztelkedést. —

Soprony vidékén' sints széna, sar- 
jut szinte nehezen rem ény lenek ; ezért 
a’ marha ára iit is nagyon letsökkent, 

hús á ra  ped ig  leszállíUatott„
E R K É L Y .

K o l o z s v á r t  Julius 26-kán taria^- 
tott Országos ülésben ideigleni elnök 
€Jróf N e m e s  Ádám TIr Ö Excia elő
adta Főhertzeg  F é r  d in  á n  d Ö Királyi 
Fenségének mint Királyi országgyűlési 
biztosnak a’ KKhoz és Rendekhez in
tézett levelét, mejly mellett Ö királyi 
Fensége közölte Ö Ts. Kir, Felségének 
e. e; Julius 18 kán kőit kegyelmes ki
rályi leírását. Ezen kegyelmes királyi 
leírásban a’_ Rendeknek tudtokra ada
t ik ,  hogy 0  Felsége az országgyűlése 
által választottak közül országgyűlési 
rendes elnöknek (statuum praesidens> 
as Erdélyi törv. kir. tábla eddigi ideig
leni elnökét, felső Szílvási N o p c s  a 
Elek Ur Ő Exját , ítélömeslereknek pe
dig, b.Szolnokvármegyei volt alispány 
Toncsi F ö l d v á r i  F a rkas , Kolozsv ár- 
megyei volt Főbíró felső Bükki H o r 
v á t h  Ferentz  , ’s királyi táblai rendes 
assessor EnTaki S a l a  Sámuel Urakat 
méltóztatott kegyelmesen kinevezni. U- 
gyan ezren kegyelmes kir. leírásban 0  
Felsége a’ Rendeknek ajánlja , hogy 
az országgyűlése választása alá tarto 
zó  diplomaticai hivatalokra, az 1791- 
beli 11-dik törvény tzikkely értelm e 
szerént a’ magok candidatiojokat hala
dék nélkül tegyék m eg, Ő Felsége ke
gyelmesen ígérvén, hogy az ország
gyűlése által választandók közül való 
kinevezésben a’ négy bevett vallásokra 
’s 3 nemzetekre illő tekintettel fog len
mi,' hogy igy azon diplomaticai hivata
lok bétoltésével, a’ KK. és R R  a’ k irá 

lyi előadásokban foglalt ’s más az or
szág boldogságára szolgáló tárgyaltra 
nézve magok törvényhozói munhákujo- 
kát mentői előbb folytathassák. Mellv 
kegyelmes királyi leírás köziratra (dicta. 
tura> kikéretvén egyszersmind tanáts- 
kozás tárgyául felvétetett, hogy mi. 
nekelőtte a ’ kinevezett rendes elnök’s 
5 ítélőmesterek hiteket letévén hivata
laikba beiktattatnának, a’ leendő hitfor- 
ínáji az országgyűlése^ által vizsgáltas
sanak meg. A’ fenn érdeklett kegyel- 
mes királyi leírást olvasóinkkal köze
lebbről közölni fogjuk.

 ̂ E rdély  nagyobb részében rendkí
vüli szárazság uralkodik  , széna kevés 
lett, sa r jú h o z  majd semmi remény, a’ 
marha legelők elszáradtak, ezért a’ 
marha á r ra  nagyon leszállóit ’s igy sem 
akadnak vásárlóji; a’ tavasz vetésekne- 
vezetesen a’ törökbúza (kukuritza) az 
ország nagyobb részéiben már öszsze 
asszott,
A’ T a k a r m á n y  h i j á n y  p ó t l á s á 

r ó l  e g y k  é t s z ó P. T  a s r ó l.
A’ Bétsi újság szerént Junius 28-ról 

a’ mezei gazdákkal az eddig szerte ural
kodó szárazság , ’s rendkívüli hőségre 
közlőit vélemények, ’s helyes javalla
tok a’ pallérozottabb mezei gazdáknál 
már is felvétettek , ’s minden lehetsé
ges a’ takarm ány hijány pótlására bi
zonnyal eszközöltetett; mert tsakugyan 
a’ közlőit javallatok e’ mostoha időre 
tzélirányosak, hasznosak, még pedig 
igen hasznosak, kivált, ha sikerülné
nek; —  azom ba, ha az idő járása, s 
e’ rendkívüli nagy szárazság meg nem 
változnék, ’s a’ takarmánynak elvetett 
magunkból ismét semmi nem lenne ö̂sẑ  
ve hordott takarmányunk pedig előbbi 
kevés á llap o táb an  maradna , akkori 
mint kellessék magunkon segélnünkj 
—• mihez kelljen nyulnunk,. ■— V mi
vel lehetne takarmány beányunkat P0'
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to lnunk? — ndiogy  barmaink ínséget 
fájdalmas szívvel s z e m l é l n i  kénlelenit- 
lessünk, az  előtlíink tántorgó telelte- 
téiü szükségről, melly barmainkat kön
n y e n  elsöpörhetné előre gondolkodni 
’s a’ feljebb említőit kérdésekre tsak 
némüleg is felelni el nem mulaszthat
tam- Tsekélyek tehetségeim azokra tö
kéletesen megfelelni, azért Hazám pal* 
Jérozott Gazdáit felszólítom e’ Kérdé
seket javaslataikkal támogatni ők is szí
veskednének; az enyimek e’ követke- 
z e n d ő k :

1 szőr A’ hars , mogyoró, eger ,  
Itörös, n y ír ,  j u h a r ,  fűz, reke ttye, 
ákátz , gyertyán, és bikfák leveles gá
lyái megszedetvén., azok valamivel kis
sebb kévékben, mint a’ gabonát szok
tuk , nyersen öszve kötte tnek, ’s meg
szárítva akár padlásra, akár pedig ka
zalokba szalmával fedve tétetnek e l;  ar
ra  azomban különösen vigyázni kelle
tik , hogy szárítás közben meg ne áz
zanak külömben levelei le hullanának.
—  A’ bikfa gályái öszvehúzó orvosi ere
je miatt, napjában tsak egyszer.étettet- 
hetik ; a’ többi mint gyomrot erősítő 
jó , ’s haszonvéhetö takarmány hasz- 
náltathatik.

2 ór A’k e r tek b en , szőlőkben, szán
tóföldeken , ’s mindenünnen a’ határ
ból öszve szedett, ’s megszárított mér- 
getlen Zöldség, még a’ földibodza, melly 
nyersen lévő kellemetlen szagát, ’s ke
serűségét a’ szárítás által egészlen el 
veszti, a’ Juhoknak használható.

5 szór A’ kukoritza szár á’ szőve- 
ken fellyűl elvirágzása után kám élkül 
levágattathatik, úgy-.a’ bab, ’s krumpli 
szárai, a’ káposzta,' vörös , ’s burgun- 
dia répa levelei megszárogatva é lté te t- ' 
nek. A’ krumpli s zá r , káposzta, vörös, 
és burgundia répa  levelei bé is sózat- 
tathatnak hordokban■— kádokban, nagy
ban pedig kővel, vagy téglával kirakott 
gödörben, illy form án; megszedvén a’

fentebb nevezetteket a k k o r , midőn gyii- 
möllseiklől kárnélkül elveheljük, ’s azt 
nyersen soronként meg sózva tapodjuk, 
vagy nyomjuk bé, ’s a’ tetejét valami
vel megterhelve, vizet önlünk re á ;  tél? 
ben szarvas marháink eledelére fordít
hatjuk.

> 4-szer A’ szetska vágás, ’s hogy ez 
könnyebben eszközöltessék szalmabéli 
gabonáinkat, a’ lehetségig lsépeltelni 
Jíelletik. Szetskavágó moschinán, melly 
1Ő0 fór. váltó 3 ember naponként 500 
pos.mérő szetskát vághat m e g , kézi 
szetskavágón ped ig , melly 8 váltó fo
rin tba k e rü l ,  égy ember 25 —30 p.mé- 
r ö t , ’s íg y ,  és ez általminden font szal
m ánkat, u g y a n  1 font takarmánnyá 
változtathatjuk, következendő képpen:
—  A’ szetska minél apróbra vágattas- 
sék , ’s az vagy sós vízzel, vagy széna 
polyva, vagy e’ végre megszedett ka- 
kukfű, vadzsája, vagy más szagos p lá n 
tált kifőzött levéve! nedvesítve, vagy 
legollsóhb gabona nem darájával ve
gyítve, ’s kútvízzel meglotsolva adat- 
tassék eledelül barmainknak.

5-ször A’ m akk , és vadgesztenye 
szinte a’ legegésségesebb eledelek k ö - . 
zé ta rtoznak ; ’s bárha mindjárt sört- 
véseink eledeléből szükségesebb ba r
maink kiteleltetésére ez idén a’ makk 
nagyobb részét fordítanánk i s , halálo
san nem vétkezünk. —> A’ makk szedé
se illy formán tö r tén ik : — midőn a* 
makk férges része a’ fáról lehu llo tt ,  
akkor 2—3 ponyvát terítünk a’ fa alá,
’s le rázzuk az  egésséges makkot., ’s  
úgy ismét ollyan fa alá m együnk, melly 
fáradozásunkat megjutalmazza. A’ mak
kot szellös helyen jól meg kelletik szá
rítan i,  azt meg daráivá1 setskára hin
ten i,  mellyböl felséges takarmány Vá
lik , úgy szinte a’ vazgeszfenéből is.

6-szor Ha alljazásra őszszel az e r
dőkben lehullott faleveleit öszve szed- , 
jü k ;  melly illy formán történik: a’ fa



lom b, és falevelei* halomba gereblél- 
te tnek , ’s ottan az hoszszd gázzalvagy 
szalmával béfedettetik , ’s póznákkal 
lenyomatik, m ert kűlömben lassanként 
elfujdogáHná a’ szék Ezzel nem  tsak 
hogy alom szalmánkból takarmányt nye
rü n k , hanem m ég trágyánkat is an 
nyival jobbá teszsziik, hogy ez már. 
maga fáradozásunkat kipótolándja.

7-szer A’ széna , vételben különö
sen vigyázni k e l l ,  hogy magát a’ vevő 
meg ne tsalja, azért előre gazdaságos 
számolást teg y en , ha a’ széna szerfe
lett d rág a ,  akkor inkább ha  oltsóbban 
kap szemes eleséget vegyen , ’s „meg
darálva szetska között használja. Én így 
egyeztetem ő s z r e : — 2/4  p . m é r ö  Rozs, 
5/4 p.m. Á rpa , és szemes kukoritza 
1 p.m. Z a b ,  ’s Tenkely tápláló e réjek  
felér 1 mázsa szénával.

8-or A’ takarmánnyal való takaré
kos bánás , és annak a’ jól elrendelt 
mértékkel való kiadása. E z t minden 
Földesuraság ez idén Tisztjeitől, ’s tse- 
lédjeitől méltán m egkívánhatja , sőt min
den gazdának ajánlható. Egy; Kosnak 
egy napra  3 ,  anya Juhnak 2 ,  T ok jú  
Báránynak 1 2 /4 ,  Jármos ökörnek 2 0 ,  
Tehénnek 15 font tápláló erejű tak ar
mány e lé g , ’s illy számolással a’ gazda 
b ú  nélkül teleltethet.

9 szer A’ legelő rozson kivül Őszi
vetéseinket korabban elvetni , hogy 
azok minél előbb felvehessék magokat^ 
’s még azokon is száraz-fagyos időben 
képesint legeltethettyiik barmainkat a’ 
nélkül, hogy magunknak kárt okoznánk.

íme ezek azok, mellyeket takar
mány héány pótlására tapasztalt p ró 
báim után ajánlhatok Hazámfiainak, 
de különösen azoknak, Uik még Illyé

sekben járatlanabbak. A’ mívelfebbgaz
dák tsak képesek magokon segíteni 
de a’ szegény p ó r ,  hazánkban elha
gyatottjobbágyok , mit műveljenek ezek?
talán azt gondolják , hogy a’ múlt te’ 
léltet és szerént takarmányjok elfogytá- 
val líjonan fedett házfedelök leétetése 
elégséges leend ? Oh! tsalódnak, . Jja 
pedig most m eg nem szerzi a’ szűk- 
ségeseket, majd későbben a’ legnagyobb 
költséggel sem lehetnek megszerezhe. 
tők , ’s így hazánkban a ’ szépen kéz- 
dő állattenyésztés tsak e’ mostoha ér 
á lta l,  ha tsak mesterségesen nem se- 
gélünk bizonyosan tsonkulni fog. Yaj. 
mi jót tennének a’ földes Uraságok,ha 
erdejikben jobbágyaiknak a’galyszedést 
meg e n g e d n é k , \így szinte jót tenné
nek a’ Lelk ia tyák , T isz tek ,  Jegyzők, 
és mások i s ,  ha az ön magokkal tehe
te tleneket, és magyar hazánkban a’ sö
tétségben vakoskodókat felvilágosítanák, 
’s elősegítenék. Segéljiik szegény tár
sainkat legalább tanátsal hazafiak .'szol
gáljon ösztönül ama nagy lelkű Szé- 
csényink , ki tsak embertársainak bol- 
dogításokért é l ,  és fáradhatatlan mun
kásságában tstiggedhetetlen marad. — 
Vajmi szép példa lehet ez!!!

F ö k ö v i  A n t a l ,  
Gazdatiszt.

A’ Pénz folyamat Augustus’ 7-dike'n;
közép árr:

A’ Státus’5p.Centes Obligátzióji 98 23/52
Az 1820-béli sorsosok: ------
Az 1821-béli hasonlók : “
Bétsvárosa 2  1 /2p. Centes Bankó Oblí- 

tzióji: 57 9 /32  fór. keltek, mind Conv. 
Bank-Aktziák keltek ->**— for.ton 
Conv. Pénzben.
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